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Ն Ո Ա Կ Ա Ո Թ Ի Ի
կը յայտնենք մեր սրտազին շնորհակալութիւնը Պր, Վահան ՏարշԱ_կնանի ի Մարսեյլ, որ հաձեցառ նոճիրել Մխիթարևուն Թանգարանին նկարինՊր. Պօղոս Դոդակնանի մեկ յաջող խողանկարը՝

ԳԻՇԵՐԸ ԼՈՒՍՆԵԱԿԻՆ ՏԱԿ

կը յայտնենք նոյնպես մեր Խորին շնորհակալութիւնը Պր. ՅովհաննեմԽատիֆեանի, Աղևքսանդրիա, որ հաճեցաւ նուիրել Մխիթարնան Թանգամբանին թազմութիւն մը հին նոր յարգի դրոշմակներու:

Հ. ՎԱՐԴԱՆ Վ. ՄԵԼՔԻՍԵԴԵԿԵԱՆ

ԹԱՆԳԱՐԱՆԱՊԵՏ

ՀԱՆԴԷՍ
ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ

ՍԵ ՊՏԵՄԲԵՐ9, 10

ԿԱԹՈՂԻԿՈՍ
ՄՈՎՍԷՍ Գ. ՏԱԹԵՒԱՑԻ

Ի ՆԻԳՈՐծՈՒՆԷՈՒԹԿԵ ԱՆ ՔՆ Ե ԱՌԹԻՒ
ՄԱՀՈՒԱՆ 300ԱՄԵԱՅ ՏԱՐԵԴԱՐՁԻՆ

(Շարունակութիւն:)
Ասա

ՀԻՄՆԱՐԿՈՒԹԻՒՆԸ
13. ՄԵԾ ԱՆԱՊԱՏԻ

պատկերն ամ-

- Ոչ ժամանակակից կեանքի
Մովսէս

կաթողիկոսի
բողջութեամբ եւ ոչ ներկայացուցած
վաստակն ըստ

արժանւոյն մեր տեսու-

պիտի ըլլանք, եթէ վրիպեցնենք
որուն հիմնարկու=

թենէն Մեծ Անասլատն,
նչանաւորագոյն

երեւոյթը
թիւնը դարուս Անասլատն եղաւ, որ

պէտք է նկատել: Մեծ
թմրութեամբ

զգածուած

յառաջ բերաւ այն եւ թարմութիւն,
դարուն կեանքի զարթնում մօտաւոր

որուն բարերար
ազդեցութեան Մովսէս չէր

հանդիսացաւ վկայ: եղաւ
պագան բայց անիկա

ղեկավարը.Անապատին հիմնադիրը,ուղղութեան եղաւ, որ
Անապատին մտաւոր արդիւնքն
տնոր հեռատեսութեան կեանքի

անձնաւ

ի սկզբան զուտ
տեսականկազմակերպուեցան

հատըն-միայնակեացներէն համարտուր
հայ Եկեղեցւոյ լուսաւորու=յառաջ

առաջնորդներ
եկան եւ հայ

մտքի
ուսուցիչներ: Տեւ

տիր
բարեկիրթհրահանգներով

մար-
թեան համար

գործնական տեղ դրաւ Մով-
սական ու Այն ինչպէս
զուեցան միաբանները հիմը. հումեծութեան վառեցսէս իւր ապագայ ու ուած մը

մէջ ապահող նոր թիւ
միջնաբերդի

իմացական
զէնքերով

գործեց ասպա-
գեւոր եւ անոնց մարդ-
զինուորներու եւ յեց կողոպտելու

աշխարհ դրօշին
տակ դէպի մեծ

գերելու
զանոնք խաչինԱնապատին,

կան սրտերը, տուած Մեծ- ահեց դիրքն
տակ: Թիկունքը - ունհերույո զէնընկէց
կուրծքըհակայարձավ էր, որ

անչարժ... ի վերջոյ
թշնամին

առաջ:
անձնատուր եղաւ իր պաշտպան գտաւ

կռուին մէջ իրեն
Հայկազնի, եւ ռահա

Այս Մելիք
Մովսէս յանձին

ԱՄՍՕՐԵԱՅ
ՈՒՍՈՒՄՆԱԹԵՐԹ

ԼՀՈԿՏԵՄԲԵՐ Խէ. ՏԱՐԻ 1933

վիրայ օգնական յանձին Պօղոս վարդապետին :

Մովսէս եւ Պօղոս վարդապետներու մէջ
կնքուած համերաշխութիւնը արգիւնաւոր

ըրաւ անոնց վաստակը, սիրելի ընծայեց ա-

նոնց անունը ժողովրդեան, մասնաւորապէս

Նոր-Ջուղայեցիներուն, որոնք թէ բարոյա-

պէս եւ թէ նիւթապէս նպաստամատոյց եղան

անոնց ազգօգուտ
ձեռնարկութիւններուն: Այս

պատճառաւ ալ կարեւոր կը համարիմ կից

Մեծ Անապատի պատմութեան երեւան բերել

նաեւ այս երկու դէմքերը:
Առաքել Դաւրիժեցի խօսելով ԺԷ. դարու

առաջին քառորդի հայ մշակոյթի մասին <<Ոչ

կը գրէ, ի ժամանակին յայնմիկ անա=
գոյր,

եւ կամ գիտող կարգաց կրօնաւորական
պատ

վասն բազում հինից թշնամեաց եկեւ
վարուց, եւվրդովմանց եւ աւերակաց աշ-
լոց ի վերայ

Հայոց. ամենեւին բնաջինջ եղեալ
խարհիս

եւ բարձեալ նշոյլ եւ նշմարան առաքինի
էր եւ բարի կարգաց յաշխարհէս Հայոց>>
գործոց

251): Արդեամբք ալ ԺԵ. դարէն ետքը,
(էջ

վերջալոյսի լուսով լուսաւորուած էին

Տաթեւի,
երբ

Հերմոնի, Տանձափարախի, Այրի-
մենաստանները, Լէնկթիմուրի ար-

վանքի եւ յաջորդող պատերազմնեւ
չաւանքներու

հետեւութեամբ խամրած էին Սիւնեաց,
րու եւ Արարատեան դաշտի վանքերը
Աղուանից աւանդութիւն-
եւ անոնց հետ հին դարերու

ները:
Անհատներ միայն, մղուած ի Հոգւոյն

կ՝երեւային հեռաւոր բարձունքներու վրայ

կամ խորաձորերու մէջ, որոնք կապրէին մե_

նակեաց կեանք մը, անմատոյց վայրերու մէջ:
Անոնցմէ մէկն էր Արագածի մենակեացը,

որուն անշնչացած կմախքին, կրօնաւորական

սքեմի մէջ, որսորդի մը ազդարարութեամբ

ի խնդիր կելլէր Սաղմոսավանքի եպիսկու

պոսը Սարգիս, տալու անոր նշխարաց վեր-

ջին հանգիստը: Անծանօթ կրօնաւորին հեզա...

հայեաց պատկերը, փիլոնը անձին եւ կնգուղը
1
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գրին համեմատ չէ բանած հերոսին վրայ,
<<Ջալալէդդին>>է աւելի <<Սահրատ>> պիտի
պատշաճէր վէպին խորագիրը:

Ամէն պարագային Ս. Մանուկեանի այս

Resume der wichtigsten Abhandlungen.
Der Katholikos Moses Ill. Zum 300jahrigen

tag. Von P. N. Akinian. Sp.
Todes- Kircheninnere voll Schmutz. Im Jahre 1627

513-533. 385--414, legte er die Hand an die Arbeit. Die Kirche
Als im Jahre 1612 Moses heimkehrte,

wurde grundlich restauriert und mit not-
sah er sich vor ernster Aufgabe, vor allem

wendigen Geraten versehen (1631).
das Priestertum aus seiner trostlosen Սո-

Die vaterliche Liebe, die er allen Christen
wissenheit herauszuhelfen. diesem Zweck den

entgegenbrachte, trieb ihn, sich insbesondere
eroffnete er im vor kurzem bei Tathev ge- Persern

diesseits und jenseits der Grenze von den
stifteten
Seminar,

Einsiedlerkloster ein theologisches Armeniern
und Turken gefangengenommenen

Jugend ihre
wo die zum Priesterberuf erkorene lieB die

firsorgend zu erweisen. Er
Unter strenger

Ausbildung genieBen sollte. kirche
silbernen Gerate der Patriarchal-

die Jugend wunderbare
klosterlicher Disziplin machte die Gefangenen

einschmelzen,
loskaufen

damit
konnte.

er mit dem Gelde

Frommigkeit. Sie lernte
Fortschritte in der Tat bewegte er auch die Glaubigen in

gleicher
beiden

Schreibkunst und die kirchlichen
dabei auch die Landern. Tausende Armenier fanden auf

gen kennen. Die Begabteren
Einrichtun- diese Weise ihre Rettung.

weiteren Studium des philosophischen
wurden zum Auf das im Jahre 1611 bei Tathev ge-theologischen Kurses befordert,

und stiftete Einsiedlerkloster zuruckgreifend, skiz-standlich nach den veralteten Lehrbuchern.
selbstver- ziert der Verfasser die Entwick]ung und Aus-Aus dieser Schule kamen mehrere Kopisten,

breitung der armenischen Einsiedelei im 17.
lieferten
Dorfpriester und Vardapets hervor. Sie Jahrhundert und gibt Einsicht in die Konsti-
aszetische

den
und

Einsiedlern und Dorfkirchen
tution sowie Gebetseinrichtungen des Stiftes.

schrift, eroffneten
liturgische
in Bucher in i Ab- lauf

Es folgt ein Uberblick auf den Lebens-
Schulen, die Vardapets

den Stadten und Dorfern Vorlaufer
des Vardapets Paul aus Mokk,, der ein

Kloster und entwickelten eine
errichteten neue AnschlieBend

und Mitkampfer des Moses war.

tatigkeit. Es werden rege Missions- Fursten Melik'
wird die Personlichkeit des

Personlichkeiten namhaft.
einige hervorragende frommer Patron

Haykazn
der

dargestellt, der ein
Gestitzt auf seine Schuler Forderer der kulturellen

Einsiedler und machtiger
her Moses, als er zum Katholikos

begann nach- der Vardapets Paul und Moses
Unternehmungen

wurde, die Diozese zu organisieren. ernannt war.
ein von Moses im Jahre 1631 an die Gemeinde

Es wird
von Nakidschevan gerichtetes Sendschreiben Parmani. Von P. N. Akinian. 509-511.veroffentlicht,
meinde

worin der Katholikos die -Ge-
Sp.

mahnt.
zur Eintracht mit dem Bischof er-

Das Wort parmani, պարմանի, ,,Jung-
Er hat sich durch

ling",
der

kommt zum erstenmal in den aus
Patriarchalkirche in

die Restaurierung der ten des
hellenophilen

б.
Schule stammenden Schrif-

verdient gemacht. Um
Edschmiatsin

die besonders Wahrscheinlichkeit
Jahrhunderts zum Vorschein. Aller

seit vielen Jahren ein Haufen
Kirche herum lag (repi) und

nach ist es ein aus par
Schutt, die Kuppel war

von Mist und ,;lechten") zusammengesetztes
man (Wurzel von man-em,

beschadigt und das Wort. kinstliches

ՎԻԵՆՆԱ, ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ

ՏԱՐԻ 1933 640

վերլուծական աշխատութիւնը անուրանալի
կը դարձնէ ընթերցողին այն վճիռը, թէ
Րաֆֆի հոս ուղղակի Շիլլէրի ներշնչում-
ներու տակ կը գտնուի: Հ. Ա. ԽԸՐԼԱՔԵԱՆ

8 ՊԱ ԱՆ

if
Ն Ո Հ ԱՏԱՐԱ

(Խմբագրութեանս

Աբեղեան Մ., Հայոց լեզուի տաղաչափու=

թիւն (մետրիկա), ուսումնասիրեց

Երեւան, 1933, էջ 459 : (Հրատ Մելքո=

նեան Ֆոնդի :) Գինն՝ 10 nes
Բարխուդարեան Ալո, Ինժ. Վ. Վ. Զալիզ

նեակ: Ձորագէսը անցաւ գիգանտների

շարքը: Երեւան, 1932 (պետական հրա=

տարակչութիւն), էջ 32: Գինն՝

Գրիգորեան S. Կարապետ քհն., Վկայաբա=
եւ

Պարտիզակցւոյնութիւն Յովհաննու Պարտիւ
հիմնարկութեանպատմութիւն

շինութեան եկեղեցւոյ եւ Վար-
զակի եւ Երուսաղէմ,
ժարանի, արարեալ ի
1930, էջ ԺԱ--103: գրական ա=

Հայ մշակոյթի օր, հրտ՝ Հայ
158: Գինն՝

կումբի: Պարիս, 1932, էջ 6, av. Sully-
10 ֆր.: Դիմել՝ Mr. Zavrian,

Prudhomme, Paris. գրակա=
Հոկտեմբեր-Նոյեմբեր, Տարեգիրք

գիտութեան եւ ժու
նութեան, արուեստի, խմբագրու=
ղովրդական

անտեսութեան
Ակսել Բակունց

թիւն՝ Եղիշէ Չարենց >
Պետհրատ,

1932,
Եղիա Չուբար: Երեւան,

էջ XXII-.664, պատկերազարդ > Այլբոմ,
Մ ապստամբութիւնը, Երեւայիսեան Ղազարեանի:

խմբագրութեամբ Կ. Գինն՝
ւան, Պետհրատ, 1932, էջ 54:

Ջալալէդդինի
ծաւ

Մանուկեան Ս. Րաֆֆիի 1932, էջ 54:
գումը: Երեւան, Պետհրատ,

Գինն՝ 60 կոպ-: (Ոսկի Պլուլ), Ազաւ

Ջուգասզեան Վահան Մ.
տրամա

երեք
Գինն՝
արաւ

տութեան արշալոյսը. 1925, էջ 23:
րուածով: Նիւ Եորք,
50 սէնդ: տրամա

ութ արա-

-- Ցեղիս Գողգոթան, իրական
կեանքէն

րուածով (Սեբաստիոյ1923, էջ 151. Գինն՝

առնուած): Պոստոն,

1 տոլ.: Թիւնը:Նիւ Եոքք,

-- Ցեղիս յայտարարութը
Եորքի1930, էջ 6: եւ կանոն Նիւ

եւ օժան_
ահմանադրական կարգ եկեղեցւոյնConstitution

հայ աւետարանական
... Թեանց: էջ 34:

դակ կազմակերպուշChristian Ass'n,-որուած-
Young people's քերը 1933,

Կահէ_վահեան, Արեւ=Անձրեւ,
Համազգ

ային,

ներ: Պէյրութ, տա՛

կ Ո Թ Ն Ն Ե

ուպաշկոռած 3)

էջ 95: Գինն՝ 15 Դիմել՝ Sarkis Ab-

dalian, High School, Brumana (Liban).

Վեհակրօն Հրանդ (Հ. Ալատին), Նոր Լիթա_

նիա, քերթուածներ: Գահիրէ, 1933, էջ

60:
- - Երգեր Տանդէի դժոխքէն (թարգմա-

նութիւն): Գահիրէ, 1933, էջ 85:

Տեղեկագիր Նիւ Եոքքի հայ աւետարանական

եկեղեցւոյ եւ օժանդակ կազմակերպու-

թեանց տարեշրջան հազար ինն հարիւր

երեսուն երկու: Նիւ Եոք, էջ 32:

Codificazione canonica orientale. Fonti: fasci-

colo VII. Disciplina Armena, Testi vari di

diritto canonico Armeno (secolo
Vaticana,

IV-

XVII). Tipografia poliglotta
1932, 632. Գինն՝ 3б.--

Abraham, Les PagradounisGalante
Une secte armeno-juive. Extrait de

ou
IHHmenora, organe des Bene-Berith du

district doOient, No. octobre-decembre,

1932. Istanbul, 1933, p. 16. Գինն՝ 10 fr.

Liden Е., Zur indogermanischen Termino-

logie der Milchwirtschaft, II. Zur
1-28.

alten

tieranatomischen Terminologie, p.
fur

Sonderabdruck aus der ,<Zitschrift
auf dem

vergleichende
indogermanischen
Sprachforschung

Sprachen.
Gebiete der
Gottingen, 1933.
boy's Union, Armenian College, Calcutta,

forOld
Founded Decembre, 1909; Report

16.
1920--1923. Calcutta, 1933, p.

Wojzik-Keuprulian Dr. Bronislawa,
Muzyka or-

Muzyka blizczego wschodu. I.
23.

mianka. Warszawa, 1932, p.
проф. Б., Опыты по

Калантарян
применению

цианамида-кальция
80, էջ

в ССР.
24:

Армении. Երեւան, 1932,

Գինն՝ 50 կոպ.:
Капанцян Гр., Chetto-Armeniaca. Срав-

нительно-лингвистическое исследова-

ние, выявляющее до 200 общих слов
144.

и форм. Эривань 1931--1933, 8, ст.

Գինն՝ 6 n..
М анандян проф. Я. А., Заметки о

феоде и феодальном войске Парфии
1932,

Аршакидскои Армении.
րուբլի:

Տփղիս,

80, էջ 19: Գինն՝ 1

ՊԵՏ

ՀԱՆՌ
© National Library of Armenia
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Sofp. Վահրամ 3. Թորգոմեան, Երեմիա Չէ_
լէպիի Քէօմիւրճեան Ստամպօլոյ պատ-մութիւն, հրատարակեց եւ ծանօթագրեց

Հատոր Բ.: Վիեննա, 1932, >0, էջԺԸ--862 : Գինն՝ 6 ֆր.: [Ազգ.. Մատ.

Դր. Վերներ Շուր, Ներոն կայսեր արեւելեան
քաղաքականութիւնը: Գրեց , թարգմաւնեց Հ. Մեսրոպ Հապոզեան:
1930, 80, էջ 167: Գինն՝ 3 ֆր..:

Վիեննա,
[Աղդ -Մատ. ՃԻԴ :]

Ֆէլիքս Օսվալդ, Հայաստանի
թիւնը: Թարգմանեց Հ. в. Երկրախօսու=

Վ. Տաշեան:Վիեննա, 1933, 80, էջ286: Գինն՝ 4զ.ֆր.:(Աղգ. Մատ. ՃԻԵ:]
Ռ. Ֆասմէր, Ժամանակագրութիւն Հայաս-

տանի ոստիկաններու առաջին Աբբասեանցօրով, աս-Սաֆֆախէն մինչեւ Աշոտթագաւորելը750--887: Թարգմանեց
Ա.ի

Հ. Վահան Վ. Ինգլիզեան : Վիեննա,
Դկտ.

80, էջ ԺԲ-_120 : Գինն՝ 3 4. ֆր.:
1933,

Մատ. ՃԼԲ:) [Ազգ.

На ոs von Miik, Erdmessung, Grad,Meile und Stadien nach den altarmenischen

Erdkunde
Quellen; ein Beitrag zur Geschichte der

und der Kulturbeziehungen

zwischen Hellenismus und Armeniertum.
Wien, 1933, S. 130. RM 3.-- [Studien zur
armenischen Geschichte, 6.]

Հ. Հ. Ոսկեան, Շողակաթ, հայերէն ընթեր-
ցարան, պատկերազարդ: Գ. տարի ու+

սումնարանի: Կաղմեց : Վիեննա, 1933,
էջ 145: 2 զ. ֆ.:

Հ Գէորգ Վ. Փանչիկեան, Սպիտակ տաւ

փատը կամ ակամայ մարզիկը, կատակեր-
գութիւն մէկ արարուածով, խառն խումբի
համար: Աշխատասիրեց : Վիեննա 1932:

(Շար թատրերգական Թ. 3:
Թատերափորձ մը, կատակախաղ

մէկ
ալարարուածով, աղջիկներու համար,

խատասիրեց : Վիեննա 1932, 80, էջ 23::

(Շար թատրերդական Թ. 4:]
Տառապանքի դասը՝ ողբերգութիւն մէկ

արարուածով ընդհ. սլատերազմի ժամաւ

նակէն: Աղջիկներու համար: Վիեննա,
1933, 80, էջ 32: (Շար թատրերդական
Թ. 5:]

Աղքատսիրութիւն կամ Հասկաքաղ աղ-

ջիկը, ողբերգութիւն մէկ արարուածով:
խառն խումբի համար: Աշխատասիրեց -
Վիեննա, 1933, էջ 43: Շար թատրերդա
կան Թ. 6:]

Համառօտ դասագիրք Հայոց
պատկերազարդ: Պլովդիւ,

պատմութեան,
80, 40:Գինն՝ 2.70 ֆր.: էջ

Ք. Կ. Շմիդ, Հաւկթի
դիւ, 1932, էջ 32:

գողը (թատը): Պլով-
Թռչունի բոյնը,

տղան) : Պլովդիւ, 1832,
Մոցարտ (Հրաշք

Ոսկի բանալին եւ ձկնորս
էջ 31:

(պատմուածքներ): Պլովդիւ,
Ուրա լիման

Գինն՝ ֆր.; 1932, էջ 16:
Ելագները (թատը): 1932, էջ 52:

Գինն՝ 3 ֆր.:
րանի Թ. 1--4 :]

Փոքրիկն Գուիգոն, սուրբ տղու մը կեանքը՝

Թարդմանեց Հ. Բարսեղ Ֆէրհաթեամ
Պլովդիւ, 1933, էջ 137: Գինն՝
զ. ֆր.: [Հրատ Անարատ Յղութեան
բայրութեան Թ. 37::

Վարք Ս. Թերեզա Յիսուսի: Թարգմանեց .40Ք. в.: Պլովդիւ, էջ 64: Գինն՝
զ. ֆր.: (Հրատ. Անարատ Յղութեան ԵՂ

բայրութեան Թ. 38::

[Մատենաշար Ուսումնա
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